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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

Бог довіряє вам, дітям завіту, допомагати 
в Його роботі, щоб безпечно повернути всіх 
Його дітей додому, до Нього.

Старійшино Стівенсоне, це конференція, 
яку ми ніколи не забудемо.

Нашій сім’ї завжди подобалася малень-
ка книжка під назвоюChildren’s Letters to 
God(Листи дітей до Бога). Ось кілька з них:

“Любий Боже, замість того, щоб дозво-
ляти людям помирати і створювати нових 
людей, чому б Тобі просто не зберегти тих, 
що є зараз?”

“Чому у тебе лише десять правил, а в на-
шій школі їх мільйони?”

“Навіщо ти дав нам мигдалини, якщо 
збираєшся їх знову видалити?”

Сьогодні немає часу відповісти на всі-
цізапитання, але є ще одне запитання, яке я 
часто чую від молодих людей і на яке я хотів 
би відповісти. Від Улан-Батора, Монголія, до 
Томаса, штат Айдахо, це запитання звучить 
однаково: “Чому? Чому святі останніх днів 
мають жити, настільки відрізняючись від 
інших?”

Я знаю, що важко бути не таким, як усі, 
особливо коли ти молодий і дуже хочеш 
подобатися іншим. Кожен хоче не відставати, 
і це бажання посилюється до нездорових про-
порцій у сучасному цифровому світі, напов-
неному соціальними медіа та кібер-булінгом.

Тож, зважаючи на весь цей тиск, чому 
святі останніх днівживутьнастільки інакше? 
Існує багато хороших відповідей: оскільки 
ти дитина Бога; оскільки тебе зберігали до 
цих останніх днів; оскільки ти є учнем Ісуса 
Христа.
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But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-

Але ці відповіді не завжди вирізняють 
тебе серед інших. Кожен є дитиною Бога. 
Кожен, хто зараз живе на землі, був посланий 
сюди в останні дні. І все ж не всі живуть за 
Словом мудрості або законом цнотливості 
так, як прагнеш жити ти. Є багато доблесних 
учнів Христа, які не належать до цієї Церкви. 
Але вони не служать на місії і не виконують 
обряди за предків у Господньому домі, як ти 
це робиш. Має бути щось ще, — і це так.

Сьогодні я хотів би зосередитися на до-
датковій причині, яка мала велике значення 
в моєму житті. У 1988 році молодий апостол 
на ім’я Рассел М. Нельсон виступив в Універ-
ситеті Бригама Янга з промовою під назвою 
“Дякуємо за завіт”. У ній, на той час старій-
шина Нельсон, пояснив, що коли ми вико-
ристовуємо нашу моральну свободу волі, аби 
укладати завіти з Богом і дотримуватися їх, 
то стаємо спадкоємцями вічного завіту, який 
Бог уклав з нашими предками у кожному роз-
поділі. Іншими словами, ми стаємо “дітьми 
завіту”. Це відрізняє нас від інших. Це дає нам 
доступ до тих же благословень, що отрима-
ли наші прабатьки і праматері, зокрема й до 
перворідства.

Перворідство!Можливо, ви чули це сло-
во. Ми навіть співаємо гімни про це: “Всю 
молодь [шляхетного перворідства] зібравши, 
“Руш вперед!” — закликаємо їх”. Це перекон-
ливе слово. Але що воно означає?

У старозавітні часи, якщо батько поми-
рав, його першонароджений син мав відпові-
дальність потурбуватися про матір і сестер. 
Його брати отримували свій спадок і йшли 
шукати свій шлях у світі, але першонарод-
жений син нікуди не йшов. Навіть одружив-
шись і створивши власну сім’ю, він до кінця 
своїх днів залишався управляти майновими 
справами свого батька. Через цю додаткову 
відповідальність він отримував додаткову 
частину спадщини. Чи була вимога вести 
інших та піклуватися про них надмірною? Ні, 
якщо врахувати додаткову спадщину, яку він 
отримав.

Сьогодні ми говоримо не про порядок 
вашого народження в земних сім’ях або про 
старозавітні гендерні ролі. Ми говоримо про 
спадщину, яку ви отримуєте як співспадкоєм-
ці Христовізавдяки завітним стосункам, в які 
ви вирішили вступити з Ним і вашим Не-
бесним Батьком. Чи не надмірні очікування 
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ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-

Бога щодо вас, аби ви жили інакше, ніж інші 
Його діти, щоб бути здатними краще вести їх 
і служити їм? Ні, якщо взяти до уваги благо-
словення — як тимчасові, так і духовні, — які 
вам надаються.

Чи означає ваше перворідство, що ви кра-
щі за інших? Ні, але воно означає, що від вас 
очікується, аби ви допомагали іншим ставати 
кращими. Чи означає ваше перворідство, що 
ви обрані? Так, але обрані не для панування 
над іншими — ви обрані для служіння їм. Чи 
є ваше перворідство доказом Божої любові? 
Так, але що важливіше — воно є свідченням 
Його довіри.

Одна справа, що вас люблять, і зовсім 
інша, що вам довіряють. У путівникуЗаради 
зміцнення молодіми читаємо: “Ваш Небесний 
Батько довіряє вам. Він дав вам великі бла-
гословення, зокрема й повноту євангелії та 
священні обряди і завіти, які пов’язують вас 
з Ним і наповнюють Його силою ваше життя. 
З цими благословеннями приходить додатко-
ва відповідальність. Він знає, що ви можете 
змінювати світ, і у багатьох випадках вам 
доведеться відрізнятися від світу”.

Наше земне життя можна порівняти з 
круїзним лайнером, на якому Бог відправив 
усіх Своїх дітей подорожувати від одного 
берега до іншого. У цій подорожі є безліч 
можливостей навчатися, зростати, бути 
щасливими і розвиватися, але вона також 
сповнена небезпек. Бог любить усіх Своїх 
дітей і турбується про їхнє благополуччя. Він 
не хоче втратити нікого з них, тому запро-
шує бажаючих— тобто вас — стати членами 
Його екіпажу. Оскільки ви вирішили укласти 
завіти і дотримуватися їх, Він виявляє до вас 
Свою довіру. Він довіряє вам, щоб ви були 
іншими, особливими і відрізнялисязавдяки 
важливій роботі, здійснення якої Він доручає 
вам.

Лише уявіть собі! З усіх людей на землі 
Бог довіряє вам — дітям завіту, членам Його 
екіпажу — допомагати в Його роботі, щоб 
безпечно повернути всіх Його дітей додому, 
до Нього. Недарма Президент Бригам Янг 
якось сказав: “Усі ангели на небесах дивлять-
ся на цю маленьку жменьку людей”.

Озирнувшись навколо на цьому круїз-
ному лайнері під назвою “Земля”, ви можете 
побачити інших людей, які сидять, випива-
ючи, у шезлонгах, грають в казино, носять 
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ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 

занадто відвертий одяг, без кінця гортають 
сторінки в мобільних телефонах і витрачають 
занадто багато часу на електронні ігри. Але 
замість роздумів: “Чомуяне можу це робити?”, 
ви можете згадати, що ви — не звичайний 
пасажир. Ви — член екіпажу. У вас є обов’яз-
ки, яких немає у пасажирів. Як одного разу 
сказала сестра Ардет Кепп: “Ви не можете 
бути рятувальник[ом], якщо виглядаєте, як і 
решта плавців на пляжі”.

І перш ніж ви розчаруєтеся через всі ці 
додаткові зобов’язання, будь ласка, згадайте, 
що члени екіпажу отримують те, чого немає 
у інших пасажирів: винагороду. Старійшина 
Ніл Л. Андерсен сказав: “Для праведних є 
компенсаційна духовна сила”, яка дає “більшу 
впевненість, більшу підтримку і більшу дові-
ру”. Подібно до Авраама в давнину, ви отри-
муєте більше щастя і спокою, глибшу правед-
ність і кращі знання. Ваша винагорода — це 
не просто оселя на небесах і вулиці, вимощені 
золотом. Для Небесного Батька було б неваж-
ко просто віддати вам усе, що Він має. Його 
бажання — допомогти вам стати такими, як 
Він є. Отже, ваші зобов’язання багато вима-
гають від вас, бо саме таким чином Бог багато 
вкладає у вас.

Це “забагато для будь-кого, але ви не 
будь-хто!”Ви — молодь шляхетного перво-
рідства. Ваші завітні стосунки з Богом та 
Ісусом Христом — це стосунки любові й 
довіри, завдяки яким ви отримуєте доступ до 
більшої міри Їхньої благодаті, а саме Їхньої 
божественної допомоги, обдарування стійкі-
стю та уможливлюючої сили. Ця сила — не 
просто безпідставна мрія, щасливий талісман 
чи пророцтво, що здійснюється саме по собі. 
Вонареальна.

Коли ви виконуєте свої обов’язки пер-
ворідства, ви ніколи не самотні. Господар 
виноградника працює з вами. Ви працюєте 
пліч-о-пліч з Ісусом Христом. З кожним но-
вим завітом — і в міру того, як ваші стосунки 
з Ним поглиблюються, — ви підтримувати-
мете одне одного все сильніше і сильніше, 
поки міцно не припадете до Нього. У цьому 
священному символі Його благодаті ви знай-
дете і бажання, і силу жити саме так, як жив 
Спаситель, — інакше, ніж світ. Ви досягнете 
цього, бо Ісус Христос з вами!

У2 Нефій 2:6ми читаємо: “Отже, вику-
плення приходить у Святому Месії і через 
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for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

Нього; бо Він сповнений благодаті й істини”. 
Оскільки Він сповнений істини, Він бачить 
вас такими, якими ви дійсно є, — з недоліка-
ми, слабкостями, жалкуваннями і всім іншим. 
Оскільки Він сповнений благодаті, Він бачить 
вас таким, якими ви дійсно можете стати. 
Він зустрічає вас там, де ви є, й допомагає 
каятися і вдосконалюватися, долати і ставати 
кращими.

“Всю молодь [шляхетного перворідства] 
зібравши, “Руш вперед!” — закликаємо їх”. Я 
свідчу, що вас люблять — і вам довіряють — і 
сьогодні, і через 20 років, і завжди. Не прода-
вайте своє перворідство за сочевичне варево. 
Не розмінюйте все на ніщо. Не дозволяйте 
світові змінювати вас, бо ви були народжені, 
щоб змінити світ. В ім’я Ісуса Христа, амінь.

Wilcox-October 2024-English/Ukrainian


